
ترجمه متون

یره آشوراده«  مدخل های »جز
یایی استرآباد« و »ایست بازرسی در

در دایره المعارف نظامی روسیه )1915-1911م(

 مقدمه

باتوجــه بــه این کــه یكــی از بخش هــا و مراکــز اصلی مؤسســه فرهنگــی میرداماد، 
اصلی تریــن  از  یكــی  نیــز  و  اســترآباد(  و  )جرجــان  گلســتان  دانش نامــه  مرکــز 
فعالیت هــای ایــن مؤسســه، تدویــن دانش نامــه ای جامــع پیرامــون تمامــی 
ــی(  ــتان کنون ــتان گلس ــرگان )اس ــترآباد و گ ــرزمین اس ــا س ــط ب ــای مرتب مدخل ه
اســت؛ بنابرایــن، یكــی از ســرفصل های پژوهشــی ایــن مؤسســه، شناســایی 
تمامــی دانشــنامه ها و دایره المعارف هــای  عمومــی و اختصاصــی، در حوزه هــای 
مختلــف و بــه زبان هــای گوناگــون، و هم چنیــن بازشناســی مدخل هــای مرتبــط 
بــا ســرزمین اســترآباد و گــرگان، در ایــن دانشــنامه ها و دایره المعارف هاســت. 
ســرزمین  بــا  مرتبــط  مدخل هــای  می شــود  تــاش   ، منظــور همیــن  بــه 
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ج شــده،  اســترآبادوگرگان، کــه در ســایر دانشــنامه ها، بــه زبان هــای دیگــر در
بــه زبــان فارســی برگردانــده شــود و بــا انتشــار در فصلنامــه میردامــاد، در اختیــار 

عمــوم پژوهشــگران قــرار گیــرد. 
پیــش از ایــن نیــز نمونه هایــی از ایــن دســت مدخل هــا، از زبان هــای تُرکــی و 
روســی، بــه زبــان فارســی ترجمــه و در فصلنامــه میردامــاد منتشــر شــده اســت. 
در شــماره پیشــین فصلنامــه )شــماره 40-39( ترجمــه فارســی مدخــل »ایالــت 
اســترآباد« از دایره المعــارف نظامــی روســیه )15-1911م(، بــه خواننــدگان محتــرم 
تقدیــم شــد. در ایــن شــماره نیــز متــن فارســی دو مدخــل »جزیــره آشــوراده« و 
»ایســت بازرســی دریایــی اســترآباد« از همــان دایره المعــارف تقدیــم مخاطبــان 

خواهــد شــد.
یــادآوری: در مقالــه ی پیــش رو از واحدهــای اندازه گیــری قدیــم روســی اســتفاده 
تبدیــل  واحدهــا  خطــا،  ضریــب  آوردن  پاییــن  بــرای  نیــز  ترجمــه  در  و  شــده 
، راهنمــای معــادل عــرف هریــک از واحدهــای  نشــده اند. بــه همیــن منظــور

ج شــده اســت. روســیِ اســتفاده شــده در متــن، در پایــان مطلــب در
توضیــح: برخــی اصطاحــات کــه در برگــردان فارســی آن هــا شــک بــود، اصــل 

ج شــده اســت. روســی آن هــا در پانویــس در

نقشه تاریخی شمال ایران )با تعیین نقاط گرگان، دهستان، استرآباد و تمیشه(
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  آشوراده1 
آشــوراده یــا »آشــور بــزرگ«، مرتفع تریــن جزیــره از مجمع الجزایــر آشــور، کــه در قســمت جنوب شــرقی دریــای 
کاســپین و در ورودیِ خلیــج اســترآباد واقــع شــده اســت. ارتفــاع متوســط ایــن جزیــره بیــن 3 تــا 4 فاتــوم اســت، 
امــا در قســمت غربــی کــه زمیــن تــا حــدودی بلندتــر اســت، ارتفــاع آن بــه 6 تــا 7 فاتــوم می رســد. بــا ایــن حــال، 
کناره ی شــرقیِ جزیره کاماً پَســت و پوشــیده از نیزار اســت. در هنگام وزش بادهای غربی که ســطح آب خلیج 
اســترآباد را بــالا می برنــد، آب بــه جزیــره ســرازیر و باعــث بــروز ســیل می شــود. آب و هــوای ایــن جزیــره ناســالم 

بــوده و غالبــاً موجــب شــیوع تــب می باشــد. 
طــول جزیــره، بــه همــراه دماغــه ی آن، تقریبــاً 3 ورســت و عرض آن نیز حدود نیم ورســت اســت. جزیره آشــوراده 
محــل اســتقرار ایســتگاه دریایــی اســترآباد، انبارهــا و فروشــگاه های دولتــی2، یــک کلیســا و چندیــن خانــه بــرای 
افســران و ســربازان وظیفــه -کــه در ایــن ایســتگاه خدمــت می کننــد- می باشــد. لنگــرگاهِ آشــوراده در حاشــیه 

جنوب شــرقی جزیــره، بــا فاصلــه ی 200 فاتــوم از ســاحل واقــع شــده و تقریبــاً 2/5 فاتــوم عمــق دارد.   

یاییِ استرآباد3    ایست بازرسیِ در
پاســگاه دریایــی )ایســتگاه دریایــی(4 اســترآباد، در خلیجــی بــه همیــن نــام )خلیــج اســترآباد(، در قســمت 
جنوب شــرقی دریــای کاســپین واقــع شــده، کــه یكــی از دردســترس ترین اســكله ها در مســیر کشــتیرانی در 
ایــن دریاســت. خلیــج اســترآباد، از ســمت شــرق، بــا ســواحل ترکمن نشــین هم مــرز اســت. ایــن خلیــج از 
ســمت جنــوب بــا ایالت هــای اســترآباد و مازنــدران ایــران همســایه و از شــمال بــه شــبه جزیره ی طویــل پرنــس 
پوتمكیــن5 یــا میان کالــه منتهــی می شــود. پاســگاه دریایــی اســترآباد کــه در جزیــره آشــوراده واقــع شــده، در 

نقشه ایالت استرآباد و همسایگی های آن، با تعیین نقاط استرآباد، آق قلعه،
علی آباد، دشت یموت، قراسو، آشوراده، ملاکیله، خلیج استرآباد، بندرگز و...
منبع: دایره المعارف نظامی روسیه )سن پترزبورگ، 1915-1911م(
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ســال 1842م ]مطابــق 21-1220خ و 1258ق[ از جزیــره ســاری6  ]واقــع در لنكــران آذربایجــان[ بــه آن جــا منتقــل شــد. 
ایــن پاســگاه بــرای محافظــت از بازرگانــان روســی و اتبــاع ایرانــی در برابــر ترکمن هــا، کــه مرتبــاً مرتكــب ســرقت 

می شــدند و هم چنیــن بــرای حفــظ نفــوذ روســیه در ایــران، تأســیس گردیــده اســت. 
پــادگان روســیه در  بــودنِ  بــه تصــوّر بی اهمیّــت  ترکمن هــا  در ســال 1852م ]مطابــق 31-1230خ و 1268ق[، 
آشــوراده، بــه ایــن جزیــره حملــه کردنــد. امــا وقتــی نیروی زمینیِ ارتش روســیه در پیِ تصرّف روســتای حســنقلی، 
در ســواحل ترکمــن فــرود آمــد، چنــان وحشــتی در میــان ترکمن هــا به وجــود آورد، کــه از آن زمــان تاکنــون آنــان 

جــرأت حملــه بــه ایــن جزیــره را نداشــته اند. 
پایگاه اســتعماری روســیه ]در آشــوراده[ مشــتمل بر اقامتگاه و خانه های افســران و ملوانان، کارگاه ها، انبارها 

و یک کلیســای کوچک اســت. 
در ایـن پاسـگاه دریایـی، دو کشـتی بخـار کوچـک و یـک ناوشـكن مسـتقر هسـتند، کـه بـه نـام بنـدر باکـو ثبـت 
شده اند. خدمه ی پاسگاه که از بین خدمه ی کشتی ها انتخاب و منصوب شده اند، در اسكله سكونت دارند. 
قایق هــای ترکمــن کــه بــه ســمت ســواحل ایرانــیِ کاســپین در حرکــت هســتند، توســط عوامــل ایــن ایســتگاه 
دریایــی مــورد بازرســی قــرار می گیرنــد؛ ضمــن بازرســی، ســاح های آن هــا موقتــاً ضبــط شــده و در ازای آن، بــه 
آن هــا برگــه ی عبــور داده می شــود، کــه به هنــگام بازگشــت بایــد ارائــه دهنــد. ترکمن هــا در مســیر بازگشــت نیــز 

مجــدّداً بازرســی می شــوند، تــا اطمینــان حاصــل 
شــود کــه کســی را اســیر نگرفته انــد و پــس از آن، 
بازگردانــده  آن هــا  بــه  ســاح های ضبــط شــده، 

می شــود.
  راهنمای معادل واحدهای روسی

اندازه گیــری  واحــد  یــک  ورس،  یــا  ورســت   -
طــول و مســافت، در امپراتــوری روســیه بــوده 
اســت. یــک ورســت برابــر بــا 1066.8 متــر )1.0668 

اســت.   ) کیلومتــر
کــه در  - فاتــوم یــک واحــد اندازه گیــری اســت، 
امپراتــوری روســیه بــرای اندازه گیــری عمــق آب 
دریــا اســتفاده می شــده و هــر یــک فاتــوم برابــر بــا 

1.8 متــر اســت. 
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 پانویس ها

1- این مدخل با عنوان روسیِ ]АШУР-АДЕ[ در دایره المعارف نظامی روسیه )15-1911م( ضبط شده است. 

ــت از دو واژه ی  ــب اس ــده، مرک ــه ش ــی« ترجم ــگاه های دولت ــا و فروش ــه »انباره ــه ب ــی ]казенные магазины[ ک ــارت روس 2- عب

]казенные[ بــه معنــی »دولتــی« یــا »وابســته بــه خزانــه ی دولــت« و ]магазины[ )مگازیــن( کــه شــكل روســیِ واژه ی »مغــازه« 

اســت، هــم بــه معنــی »انبــار کالا« و هــم بــه معنــی »دکان« یــا »فروشــگاه« و یــا »مرکــز خرده فروشــی«، یــا »فروشــگاه جــدا از راســته بــازار« 

و یــا »فروشــگاهی کــه در بخشــی از خانــه شــكل گرفتــه« می باشــد.  

3- ایــن مدخــل بــا عنــوان روســیِ ]АСТРАБАДСКАЯ МОРСКАЯ СТАНЦИЯ[ در دایره المعــارف نظامــی روســیه )15-1911م( ضبــط 

شــده اســت.

4- واژه روسی ]МОРСКАЯ СТАНЦИЯ[ به معانی »ایستگاه نظامی دریایی«، »پاسگاه دریایی« و »پُست بازرسی دریایی« است.

5- گریگــوری الكســاندروویچ پوتمكیــن- تاوریچســكی ]Григо́рий Алекса́ндрович Потёмкин-Таври́ческий[ )تولد 

ــا 16 اکتبــر 1791(، نــام یــک شــاهزاده  و فرمانــده نظامــی روس در ســده 18 میــادی اســت،  ــا 11 اکتبــر 1739- وفــات 5 ی 30 ســپتامبر ی

کــه در فرهنــگ شــفاهی و کتبــی روســیه تبدیــل بــه اســطوره شــده و بدیــن واســطه نــام او را بــر تعــدادی از مكان هــا و ادوات نظامــی 

ــق  ــال او را خال ــر ح ــه ه ــا ب ــت، ام ــانه اس ــک افس ــن، زاده ی ی ــهرت پوتمكی ــه ش ــد ک ــگران روس معتقد ن ــی پژوهش ــته اند. برخ گذاش

نــاوگان دریایــی دریــای ســیاه و نخســتین فرمانــده کل آن نــاوگان می داننــد. ژنــرال پوتمكیــن شــدیداً مــورد عاقــه ی ملكــه کاتریــن 

دوم بــود و در 27 فوریــه 1774 رســماً بــا ملكــه کاتریــن دوم ازدواج کــرد. وقتــی کنــت وینوویــچ تحــت فرمــان ملكــه کاتریــن دوم و زیــر 

نظــر ژنــرال پوتمكیــن در ســال 1781م بــه خلیــج اســترآباد وارد شــده و بــا اجــازه ی آغامحمدخــان قاجــار –کــه در آن زمــان در گیــر و دار 

تصــرف تــاج و تخــت ایــران بــود- اقــدام بــه ســاخت یــک شــهرک تجــاری در ســاحل خلیــج اســترآباد کــرد، شــبه جزیره ی میانكالــه را کــه 

مقابــل شــهرک تازه تأســیس روس هــا قرار داشــت، »شــبه جزیره پوتمینســكی )پوتمكیــن(« نامید. بنابرایــن، از آن تاریخ بــه بعد، نام 

شــبه جزیره میانكالــه در نقشــه ها و منابــع روســی، بــا عنــوان »پوتمكیــن« ثبــت و ضبــط شــده اســت. 

6- »ســاری« یــا »ســارا« یــا »ســارای« )روســی ]Сара[( نــام شــبه جزیره ای در ســاحل جنوب شــرقی دریــای کاســپین، واقــع در خــاک 

آذربایجــان، کــه در نزدیكــی شــهر بنــدری لنكــران واقــع شــده اســت.

دایره المعارف نظامی روسیه )15-1911م( در 18 جلد


